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NMNO3TUYECKOIO MNMEPEBOA A

Pa6oTa nocesueHa npobnemam nepeBofa Kak npoLecca M pesynbTata NOHMMaHMS,
AManora ¢ TeKCTOM M ero aBTOpOM B Mpolecce nepeeopa. Mepesos — NoHMMa-
Iowas AesTensHOCTb, Tpebylowas TPaHCOPAMHAPHOIO 3HAHMSI KaK COGCTBEHHOrO,
TaK M NepeBogMMOro si3bika. TPyAHOCTM Nepesofa 0COGEHHO XOPOLLO MAMIOCTPH-
PYIOT NepeBoAbl CTMXOTBOPeHMH. Ka)kioe CNIOBO B CTUXOTBOPEHHMM 3aBMCHMT OT BCEX
3HA4YEeHMM NPUAEraloWMX K HEMY CIIOB M ONpefAensieTcsi MHOTOYMCIIEHHbIMM XapaK-
TEPUCTMKAMM LLeNIOro TEKCTA, @ CAMM CMbICIIbI M CJIOBA MHOTOCHIOMHbI M OTPAXaloT
AYXOBHbIM NOMCK aBTOpa. O6yyeHMe MHOCTPAHHOMY $i3bIKY B KOHTEKCTEe nepeBo-
Aa NO3TMYECKMX NPOM3BEJeHMM eCTb OfHa M3 Hambonee NPOAYKTMBHbIX TEXHOMO-
MM PasBUTMSI MOHMMAHMS S3bIKAQ KaK LLeNIOCTHOTO, COLMOKYIIbTYPHOrO (heHOMEHa.
Yro6bl NepeBoAnTb CTUXOTBOPEHMS HYXKHO OCYLLECTBMTb LieNbli, MHOrOCTagMHHbIN
KOMMIEKC COMOCTABJIEHMM BHYTPEHHMX M BHELLUHMX, OYE€BMAHbIX M CKPbITbIX, 3THHYe-
CKM cneumdHrYecKkux M OBLMX CMBICIOB M KOHTEKCTOB HAMMCAHMSI CTUXOTBOPEHMS
M ero nepeBofoB.

KnioueBble cnoea: nepesoj, noOHMMaHHWe, auanor, HHOCTpaHHbIﬁ Si3blK, CTUXOTBOpPE-

HMe, obyueHme.

OOyueHrne WHOCTPAHHOMY $I3BIKY B KOHTEKCTe
IIepeBOA@ IIOITHMYECKUX IIPOM3BEACHUM €eCThb OAHA
n3 HauboAee IPOAYKTHUBHBIX TEXHOAOTMY pPa3BUTHUS
TIOHMMAaHUS S13bIKa KaK IJeAOCTHOTO, COIMOKYABTYPHO-
ro penomena. [ToHUMaHue MO3TUYECKUX M UHBIX XY-
AOYKECTBEHHBIX TEKCTOB — OCOOBIA AMAAOT, KOTOPBIN
pa3BUBaeT YeAOBEKa, PACIIUPSASA ero INOHMMaHue cels
U MUP Cpa3dy B HECKOABKHX OTHOLIeHHAX. OCOOeHHO
BBIP@KeHHBIMH 3TH aCIeKTHI ABASIOTCS B IIpOIlecce Io-
HMMaHUS WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, UX IIepeBOAA Ha CBOM
SI3BIK U IIepeBOAA TEKCTOB CO CBOEro sI3blka Ha WHO-
cTpaHHBIM [1—6]. B mporecce Takoro mepeBojpa OCy-
LIECTBASIETCS HEe TOABKO M He CTOABKO COIIOCTaBACHUE
3HAUEeHUM, HO M COIIOCTaBAEHUE CMBICAOB, KOTOPHIE aB-
TOp CTPEMHUACS OTPA3UTh B TEKCTe U AOHECTH U KOTO-
pBle UMTaTeAb CIIOCOOeH YAOBUTH U IIPUBHECTHU B TEKCT.
OO6BIUHO 3HaHNE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa PACCMaTPUBAIOT
KakK yMeHHe pa3roBapuBaTh, UYUTATh, II€PEBOAUTH —
TO €CTb IIOHUMAaTh CO3AaHHBIE Ha AQHHOM SI3LIKE TeK-

cTel. OAHAKO MEepeBoA, B TOM YHCAE€ YCAOBHO-AOCAOB-
HBIM, — 3TO CAO’KHAsl, MHAUBHUAYAABHO U CUTYaTHBHO
YHHUKAABHAsA AeATEeABHOCTB, KOTOpas TpeOyeT InepBoHa-
YAaABHO OCO3HAHHOTO COOTHECEHHUs IIeAOTO KOMIIAeKCa
3HQUEHUN U CMBICAOB, BBITEKAIOIIUX M «BTEKAIOIIUX»
B OTPOMHEBIN CMBICAOBOM YHUBEPCYM: HAUMHAsI OT CMBIC-
AOBOTO YHHMBEPCYMa YEeAOBEKA M YeAOBEYECKOU KU3HU
B IIeAOM, CMBICAOBBLIX YHHUBEPCYMOB KYABTYD OTAECAb-
HBIX IPYII (HAPOAOB U T.A.), XU 3aKQHYMBAsI CMBICAOBBI-
MU YHUBEPCYMaMH Ka’*KAOTO OTAEABHOTO CyO'BeKTa —
aBTOpa TeKCTa. DTO MHOXKECTBO YHUBEPCYMOB CO3AA€T
OECYMCACHHOE KOAMYECTBO BAPHWAHTOB IIOHMMAHMI,
T.e., OECUMCACHHOE KOAMYECTBO BO3MOJKHEIX II€PEBO-
AOB. «TpypHas M B TO Ke BpeMsl TBOPYeCKasl 3apada
IIepeBOAYMKA II033UU COCTOUT B TOM, YTOOBI AEKOAU-
pOBaTh KOMIIPECCHUIO MCXOAHOTO 3BIKOBOTO MaTepHua-
A4, U3BA€YBL M3 Hee KOHIeHTPHMPOBAHHBIE 3KCIIAMIIAT-
HBle ¥ HMIAMIIUTHBIE CMBICABI U AdAee IIPeACTaBUTH
UX B KOMIIPECCHH HOBOTO SI3BIKOBOTO MU KYABTYPHOI'O



KOA@ TaKuMM oO0Opa3oM, 4YTOOBI CTUXOTBOPDEHUe 3Byua-
AO Kak opuruHaa» [7, c. 57]. VI ecAm MBI He TOBOPUM
0 (pOPMAABHOM I'PaMOTHOCTH IEPEeBOAQ, TO €ro COAEp-
J>KaTeAbHass TOYHOCTh MOYKeT ObITh BeCbMa Pa3sAMYHOMU:
BO3HUKAIOT pas3Hble YPOBHU MAUM THUIIBI IIEPEBOAQ, Pas-
AMYAIoIINecs Croco0aMu B3aUMOAENCTBUS «CBOUX»
U «Iy’KUX» sI3BIKQ, TEKCTa, pearbHOCTH [6; 8 —10]. Mx
CyllleCTBOBaHHUe CTAHOBUTCSI 3aMETHO AMIIL 3a IIpepe-
AAMH  «MUHHUMAABHOTO», MAIIMHHOTO WAM OAM3KOTO
K HEMy VypOBHSI IIOMCKa AOCAOBHBIX COOTBETCTBUU.
OAHAKO AAG TOTO, YTOOBI pa3roBapyWBaTh Ha TOM HAU
WHOM $SI3BIKE «CBOOOAHO» U TeM GOAee AAS TOTO, UTO-
OBl IIePEBOAUTH IIPOU3BEAECHUs ANTEPaTypPHO-XyAOKe-
CTBEHHOTO TBOPYECTBA, AOCTUYL YPOBHS HCKYCCTBa
HY’KHO U B cdepe nepeBopd. Becrpeuasdch ¢ pa3HbIMU
BapHaHTaMU IePEeBOAOB, OAHAKO, MOJKHO HMCCAEAOBATH
3TOT (beHOMEH M HaWuTH OyTU (PpOpMUPOBAHUS M pas-
BUTHS «HUCKYCCTBa IIePeBOA@». Y PAa3HBIX HCCAEAO-
BaTeAeM 3TOTO MCKYCCTBA MOJKHO BCTPETUThH BecbMa
CXOAHBIE THUIIOAOTUHM IIEPEBOAA: BO MHOIOM CXOAHEBIE
C YPOBHSIMH €TrO Pa3BUTHS. B cBoeM CTaHOBAEHUU Ile-
PEBOAUMK ABHUTaEeTCsI OT OYKBAABLHOTO, IIOBEPXHOCTHOTO
K "AyOMHHOMY, KOHTEKCTHOMY IIepeBOAY, B IIpoliecce
KOTOPOI'O CTAHOBUTCS A€ (PAKTO COAaBTOPOM CTHXOTBO-
penuii [11—15]. Ha Hamr B3rasip, BecbMa UHTEPECHBIM
MOMEHTOM SIBASIETCSI aHaAM3 CMBICAOBBIX pa3AMUNHN
OpUTHWHAaAA U €TO IIePEeBOA], PA3HEIX IIEPEBOAOB: TaKOH
CPaBHUTEABHBINM aHAAU3 II03BOASET IIOHATH, OLIYTUTH
CMBICAOBYIO 3MepAKEHTHOCTh, HEIIOBTOPUMOCTE MUPA,
NPUOTKPHIBAIOIYIOCSI Ha MTHOBEHUE ABepb B ero Ha-
paBAeHHYIO TpaHchopMaluio. OAHAKO AO CETOAHSIII-
HEro AHS AaKe U BOIIPEKM MHOTOYMCAEHHBIM TEOPHSIM
¥ HaXOAKAM KOHCTPYKIIMOHHMCTOB MBI IIPOAOATKAEM Be-
PUTE B TO, YTO TEKCT, HAlUCAHHBIA HA OAHOM S3BIKeE,
MOJKET CTaTh «TaKUM J>Ke» TEeKCTOM Ha APYIOM, B TO,
YTO MBI, TOBOPSIIME HAa OAHOM $I3BIKE, OCTaéMCsl TeMU
Ke AIOABMH, ToBopsAmmMU Ha ApyroMmM. CoBpeMeHHas
TIPaKTHUKa IIPEABSIBASIET BeCbMa BLICOKWE TPeOOBaHUS
K Ka4eCTBY IIepeBoAa: HapPSIAY C MIPOCTEUITUM «MallTuH-
HBIM» IIePEeBOAOM CYIIeCTBYIOT MHOTOOOpa3Hble Bapu-
aQHTBI @BTOPCKOTO YCAOBHO-AOCAOBHOI'O IIepPeBOAQ, IpHU
KOTOPOM IIEPEBOAUMK HE TOABKO CTPEMUTCS BOCIIPO-
U3BECTU ITIEPEBOAMMEBIM TEKCT KaK COBOKYIIHOCTE IIO-
HATUM U KOHCTPYKIMUM, HO M BBICTYNIAET KaK COABTOP
TEKCTa, AOIIOAHSIOIINY TEeKCT, KOTOPBLIM OyAET 3By4aThb
B HOBOM KYABType HeOOXOAVUMBIMU AAS €TO IOHUMAaHUS
«obepToHamMu». Takoe AOIOAHEHWe U TpaHcdopMa-
1I1sT BCETAQ PUCKOBAHHBI, 0COOEHHO €CAU IIEePEBOAATCSI
TEKCTHl XYAOKeCTBEHHEIE, MHOTOYPOBHEBBIE X MHOTO-
3HAYHLIE, TEKCTHl, HAIIOAHEHHEIE CIEeNU(MUICCKAM AAS
HapoAa-HOCUTEAS] f3BIKa OIPEAEA€HHBIM KYABTYPHO-
UCTOPUYECKUM COAEp’KaHHeM, a TaKKe KOHKPEeTHLIM
ML @BTOpa IMEPEBOAMMOTO TEKCTa IICUXOAOTUUYECKUM

«TIOATEKCTOMY», COCTABASIOIIUM OCHOBHYIO «Maruio»
npousBepeHuda [5, 15, 16].
[lepeBOop, — TOHUMAIOIIAS AESTEABHOCTH, TpPeOy-

[o1asi TPAaHCOPAUMHAPHOTO 3HAHUSI KaK COOCTBEHHOTO,
TaK U IePeBOAUMOTO A3bIKa. TPYAHOCTU IlepeBoAa OCO-
OEHHO XOPOIIIO UAAIOCTPUPYIOT IePEeBOABI CTUXOTBOPE-
HUM, paboTa Hap KOTOPBIMU — HE TOABKO KOTHUTHBHASA
UAW KOMMYHUKAaTHBHasi, HO M COOCTBEHHO AyXOBHaf,
BKAIOYAIOIIasi IT€HHOCTHBIM AWAAOT, MOHUMaHWE KakK
OBITUMHBIY IIPOLECC, AEedTeABHOCTb CIEIIMaAUCTa.
H. A. ®areeBa muIer, YTO «IE€PEBOA IMOI3UU — ITO
ocobasi cpepa mepeBOAd, KOTOpasi, C OAHOW CTOPOHBHI,
B KOHI[EHTPUPOBAHHOM BUAE OTPa’kaeT OOABIIUHCTBO
OCOOEHHOCTEN U TPYAHOCTEU IIepeBOAA Kak Ipoliecca
U KaK peMecAq, & C APDYTO¥ — He MOYKeT IMOAUYUHATHCSA
TUIIOAOTUM MHOTHX IIPaBUA, BHIPaOOTAHHBIX AAS Ilepe-
BOAQ HEXYAOKECTBEHHBIX U XYAO’KECTBEHHBIX IIPO3au-

4eCcKUX TeKcToB» [7, c. 57]. M. A. Tapacosa moaara-
eT «Ba)KHEUIlel 4epTOM 3bIKa II033UU HEeCBOAU-
MOCTb 3HQUEHUM CAOB K MX CAOBAPHBIM A€(PUHUIUAM
U MOTHUBHUPOBAHHOCTb Ka’XKAOT'O 3HaKa IIEeABIM TEKCTOM»
[17, c. 270]. OHa ynoMuHaeT THLIHSHOBCKHUM IPUHIIUII
«TECHOThI U EAMHCTBA CTUXOTBOPHOM CTPOKM» [18,
C. 49], KOTOPEIM 3aKAIOYAETCs B TOM, UTO KaXKA0€ CAOBO
B CTUXOTBOPEHMU 3aBUCUT OT BCeX 3HaUEHUMH, IIpUAeTa-
IONIUX K HEMY CAOB, U OIPEAEAsieTCSI MHOTOYHUCAEHHBI-
MM XapaKTepUCTUKAMHU IIeAOTO TeKcTa. VIMeHHO B 3TOM
3aKOHEe COCTOUT KOPEHHOEe OTAWYME MOA3UU U TPO3EBL:
«IToaTnueckuil TEKCT, CIPEeCCOBAHHBLIM PUTMHUUYECKOU,
dOoHUYECKON cucTeMaMHu, 0o0Opa3yeT KakK Obl OCOOBIM
CBEPXCMBICAOBOU TIAA3MEHHBIM CTyCTOK, B KOTODPOM
Ka>KABIN 5AeMeHT (OYABb TO IleAast CTPOKa, CAOBO, MOD-
dema naAn pake oHeMa) COIpAraeTcs 0 BEePTUKAAU
U TOPHU3OHTAAM C Ka’KABIM APYTHM DA€MEHTOM U 006-
peTaeT AOMOAHUTEABHOE W MHOTOCAOWHOE 3HadYeHue»
[19, c. 78]. [Ipu aTOM «11033UA SIBASIETCSI TOU cdepou
S3BbIKa, B KOTOPOU OOIlIMe TEHAEHIIUU ero pPa3BUTHUSA
MIPOSIBASIIOT ce0s1 OBICTpee Bcero M HauboAee sIBHO, UeM
B Apyrux cdepax» [20], «B AI0G0OM pa3BUTOM HAIHO-
HAABHOM $I3BIKE 3aA0KEeH 3HAUYMTEABHBIM ITOTEHITHaA
HEe TOABKO AAST peaAM3alluy €T0 CUCTEMHBIX 3aKOHOMEP-
HOCTEeHN, HO U AAS MOPOJKAEHUS PAa3HOTO POAA OTKAOHEe-
HHUUI OT SI3BIKOBBIX HOPM M IIDAaBUA, KOTOPBIe He BEAYT
K AECTPYKIIUM CHUCTEMEI, @, HAalIDOTUB, SIBASIOTCS BBIpa-
KeHUeM ee KPeaTUBHOTO M aAAIITUBHOTO ITOTEHITHaAa»
[21, c. 3]. Takum 00Opa3oM, B Pa3HBEIX CUCTeMaxX SA3BIKa
OTPa’karoTCs U TOTEHIIMAABHOCTU U «OKKa3UITMOHAAB-
HOCTU» 43bIKOBOU cucTeMbl. C o0euMU IIepeBOAUYUK
II033UHU BBIHYKAeH paboTaTb. M. A. TapacoBa oTmeua-
eT TaKkXke, UYTO «B IEPEBOAHBIX MOITUYECKUX TEKCTaX
TIEPEeBOAUMK, C OAHOM CTOPOHEI, CBSI3aH OIpaHUYEHUS-
MM, HararaeMBIMHM OPUTHHAAOM, a C APYTOM — He Mo-
SKeT HapyIIUTb KPUTEPUH MOHSTHOCTU AAS aApecara,
B TO BpeMsl KaK B OpPUIMHAABHOM TBOPYECTBE IIO3T
UIeT HOBBIE (DOPMBI BBIPa’keHUs, CTPEMUTCS PacCIIu-
PUTH TPAHUIILI SI3LIKOBOM HOPMEI» [17, c. 274].

B KadecTBe mpumMepa MPUBEAEM IIE€PEBOABI CTUXO-
TBOpeHU A,. BeasieBOM, YHUKAABHOTO II€PEBOAYMKA,
YBAEKAIOIIErocs IepeBOAOM IIeCeH U CTUXOTBOPEHUU
C PYCCKOTO $I3blKa Ha QHTAUMCKUM M C AQHTAUKWCKOTO
Ha pycckui. IlepBBIil U3 IIePEBOAOB — II€CHS IPYILIEL
Led Zeppelin «Stairway to Heaven».

AAS  CpaBHEHUs TaKyKe IIPUBEAEM aBTOPU3UPO-
BaHHBIe IHepeBOAbl B. Boiiko, WM. flkoBa m Apyrux
aBTOPOB.

OTa MecHsI U ee MCTOPUSI TECHO CBSI3@HBI CO CAY-
xaMu 00 «0COO0M TPOUCXOKAECHUM»: COABTOP IMECHH,
Ax. Tletipx, yrBepxpaer, uyro P. [ThaHT nmmcaa nmecHro
«TI0A AMKTOBKY BLICIIIMX CHA», @ CaM aBTOp TeKCTa Iec-
HH YBAEKAACS YTEHUEM APEBHUX MUCTHUYECKUX AETEHA,
npepaHul U cka3ok. P. [ThaHT Ha3bIBaA OAHUM U3 UC-
TOYHUKOB BAOXHOBeHUs1 paboTHl A. CieHca 06 HUCKycC-
CTBe Maruu B pAoxpucTtuaHckou bpurtanuu [6]. OpHAKO
MHOTHEe MEeAOMaHBl CUMTAIOT, YTO MeCcHs OblAa HaBessHa
pomaramu AX. P. P. ToakueHa.

MHorrue o0OBIBAaTEAU YCMOTPEAM M IIPOAOAKAIOT
ycMaTpuBaTh B IleCHe «CaTaHMHCKOe IIOCAaHUe». Tak
WA UHauye IeCHS BbI3Bara OYpPHBIN OOIeCTBEHHBIN
Ppe30oHaHC, a TakKKe BOIAA B CIMCOK 50 Hauboaee u3-
BECTHBIX U 3HAUUMBIX IIeCeH POK-My3blKM XX Beka.
3a AeCSATUAETHS C MOMEHTa HalWCaHUs MecHs obpoc-
Ad MHO>XKEeCTBOM TOAKOBAHUM, YTO B I[EAOM OTAMYAET
MHOTH€e IIeAeBPhI IeCEeHHO-IIO3TUYECKOI0 TBOPUYECTBa.
W celtuac ee IepeBOAUUKN OTMEUYalOT MHOYKECTBEH-
HOCTBH CMBICAOB B CaMOU TTeCHe, KOTopas AaeT BO3MOK-
HOCTh €e MHOJKECTBEHHOTO W BeChMa Pa3HOTO Iiepe-
OCMBICAEHHUS.
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Stairway to Heaven

Ly

There's a lady who's sure

All that glitters is gold

And she's buying a stairway to heaven.
When she gets there she knows

If the stores are all closed

With a word she can get what she came for.
And she's buying a stairway to heaven.

There's a sign on the wall

But she wants to be sure

cause you know sometimes words have two
meanings.

In a tree by the brook

There's a songbird who sings,

Sometimes all of our thoughts are misgiven.
Ooh, it makes me wonder,

Ooh, it makes me wonder.
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There's a feeling I get

When I look to the west,

And my spirit is crying for leaving.
In my thoughts I have seen

Rings of smoke through the trees,
And the voices of those who standing
looking.

Ooh, it makes me wonder,

Ooh, it really makes me wonder.

And it's whispered that soon

If we all call the tune

Then the piper will lead us to reason.
And a new day will dawn

For those who stand long

And the forests will echo with laughter.

If there's a bustle in your hedgerow

Don't be alarmed now,

Its just a spring clean for the may queen.
Yes, there are two paths you can go by
But in the long run

There's still time to change the road you're
on.

And it makes me wonder.

Your head is humming and it wont go

In case you don't know,

The pipers calling you to join him,

Dear lady, can you hear the wind blow,
And did you know

Your stairway lies on the whispering wind.

And as we wind on down the road

Our shadows taller than our soul.

There walks a lady we all know

Who shines white light and wants to show
How everything still turns to gold.

And if you listen very hard

The tune will come to you at last.

When all are one and one is all

To be a rock and not to roll.

And she's buying a stairway to heaven.
Led Zeppelin

m P. ThanT
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AecTtHHuIla B HE0O

Eit co3HaHue AbCTUT —

3AQTO TO, YTO OAECTHUT,

W KynuTh MOJKHO AECTHHUILy B HeGO.
A B30TAS K HeOecaM,

CTOHUT CAOBO CKa3aTb —

W oTnycTAT ell Bce HelIpeMeHHO.

W KynuTh MO>KHO A€CTHHUILY B HeOoO.

BupeH 3HaK Ha cTeHe,

Ho poBepus zert:

ToAKOBaThH €ro MOKHO ABOSIKO.
Y pyubs CpeAb BETBel

Bce moeT conoBel,

OO6MaHyThCS He TPYAHO, OAHAKO.
W Tony B AOrapkax,

W ToHY B AOrapKax.

MEICAB AEA€I0 OAHY:

AUIIb Ha 3allap B3TASHY,

U Mo#t AyX YMOASIET IIPOCTUTHCS.
B 3a0bIThM pacmo3Han

ABIM CKBO3b AeCa IIPOTraa

T'onoca TeX, KTO B POIIle TOAITUTCSI.
W ToHy B AOTAAKaX,

W ToHy B AOTapKax.

CAyX IpolleA: BCKOPe MEI,

EcAu OyaeM CHUABHBI,

OOpeTeM pazyM BCAEA 3 MAHSIIUAM.
ByaeT HOBBIN paccBeT

TeM, KTO JKAQA MHOTO A€T,

CMmex pa3pacTcs,

KaK 3XO CKBO3b Yally.

W ecan B pollle CBUCTONASICKA —

He nyratics,

To cBuTa MaiCKOM KOPOAEBHI.

EcTb ABa IIyTH U3 TeX, UYTO IPUBEAYT,
HO IIOCTEIIEHHO

[lyTe N3MEHUTH BCETAQ YCII€eIllb THI.
W ToHy B AOTapAKax.

I'yA B TOAOBe HENPOXOAAIIUU —

To mansamun

Hapeercsa yBAaeub TeOs ¢ HUM.
PoaHast, CABININIIG, BETep IAQYeT —
OTO 3HAYMUT,

YTO AeCTHUIILI KOHEI HEAOCTUKUM.

3aKOHUNM ITyTH €ABa ABIIIA.
Kak TeHm He pacTeT AyIia.

Ho BOT 3HaKOMasi CITEIIUT

Ham pokaszaTh, uTo pa3 OAecTur,
To, 3HaTh, U3 30A0Ta OTAUT.

W AOATO CAyLIaB IIyCTOTY,
YcABIIIaTh MOJKENIb IeCHIO TY,
YTo THI €CTh BCe, U BCE eCTh THI,
V1 xaMHeM OBbITb CPEAU BOABL...

W KynuTh MOJKHO AECTHHUILy B HeGO.
BeasieBa A,

HeGecHast AecTHHIA

OTa AeAV TBEPAUT:

3AaTO BCE, UYTO OAECTUT,

W oHa KyNIHT A€CTHHUILY B He0O.
CTOUT CAOBO CKa3aTh —

W cBOE MOXXHO B3ATH

B uwac, korapa He AocTaTh AaKe xAeba.

3HaK BUCHUT, TA€ CTEHa,

Ho ne Bepur ona,

Beap OBIBaeT y CAOB IIO ABa CMBICAQ.
Bosae peukn B KycTax

3armoeT IeBYUM IITax,

Ho onacHbl OO HAIIW MBICAU.

O, Kak 3TO CTPaHHO.

51 cMOTpIO Ha 3aKar,

W Ha cepAlle TOCKa,

W phIpaeT Aylila, pBSCH Ha BOAIO.
HaaBy, kak BO cHe,

KoabIla AbIMa B AUCTBe,

Tonroca m raasa ¢ AaBHEH OOABIO.
O, KaKk 3TO CTPaHHO.

B camom apene cTpaHHO.

Kro-To mienuet: BOT-BOT
IMecH!o MUp TIO30BET,

W Tpyb6au npuBeAeT BCceX HAC

B 4yBCTBO.

CHOBa COAHIIE B30HMAET

AAsL TeX, KTO TaK JKAET,

CHOBa CMeXOM Aeca OT30BYTCH.

TBOM naAncap MPOHU3aH APOXKBIO,
Ho ne TpeBoXXbCH,

C BecHOMU BcTpeuast AeBy Mas.
Tlepea TOGOIO ABE AOPOTH,

Ho 6yayT cpoku,

YT00 ycneTs elile CMEHUTH

CBOM IYTh.

OTO OYeHb CTPAHHO.

Ho me cmacyT maAbHBIE MBICAH,
He 3naemns ecan:

Tpy0Oau 30BeT TeOs B AOPOTY.
[Mocaymaii, Aepn, BeTpa IEeCHIO,
Beab, Kak U3BECTHO,

Ha BeTepke AeCTHUIA AEKUT.

W Ha U3BUAMCTOM IIyTH

B Tensax HaMm Ayuly He CIACTH.
Tam Aepn CBeTAQst MAET,

OHa nokakeT HaM BOT-BOT

CBOI 30A0TOM HEOECHBIM CBOA,

W ecAn cAyX He IIOABEAET,

Tebs MeroOAUST HAMAET,

YT06 MUP €AMHCTBO BHOBL OOpPEA:
Y>K Aydllle POK, YeM IIPOCTO POAA.

A oHa KyIHUT A€CTHHUILY B Hebo.
B. Boriko



AecTHHuIla B HE00

OTta AaMa TBEepAUT:

«3AaTO — BCE, UYTO OAECTHUTY,

W 49TO KYyIHUT U AeCTHHILYy B He0O;
Ecam ecTb pepunur —

3HaeT, 4TO TOBOPUTH,

W pocTaHeT BCE TO, UTO XOTeAa.

O, 0, OHa KyIIUT U AECTHHUILy B HeOO.

XoTb U 3HaK cTouT «CTOMY,

Ho et Hapo camont

Y6eAuThCS, 94TO 3HAK CTOUT BEPHO.
Ha BeTBsIX Hap pyubéM

ITtuna necHio mMoéTt

YTO ecTb 4yBCTBO,

4YTO BCE OyAeT CKBEPHO.

O, KakK pa3o0paThcs,

0, KaK pa3obparbCs...

Karkablll pa3, ecAu BAPYT

51 Ha 3arap, CMOTPIO,

To Aymia yreTeTb BAQAB CTPEMUTCS.
YacTo s IpeACTaBASIA

IIIémroT Tex, KTO CTOSIA

W cMmoTpen, Kak ABIM K HeOy
KPY’KHUTCH.

O, Kak pa3obpaThCs...

O, 3pech HapO PazobpPaThCA...

Onu menuyT: «MOTHB

YrapaM, MOAXBATUB,

1 TpyGau npuBeAET K OTKPOBEHBIO.
W AeHb HOBBIN NPUAET

AAs BCeX TeX, KTO TaK JKAET,

W B oTBeT Aec AAQCT BOAIO BECEABIO».

JKuBas u3ropopb ApOKUT, HO
He nanpsratics:

OTO K BeCHe CIeIlIuT Ijapb Maii.
Tlepep TOGOM eCTb ABe AOPOTH,
W B nyTu AOATOM

XBaTUT BpeMEHU CMEHUThL CBOM
IIyTh.

51 xoTeA OBl BEPUT...

Torpa AMIIb IeAM ThI AOCTUTHEIIb,
EcAm mocTurHenn:

Tpy6au 30BET TeOsA B MyTh C COOOM.
Ho Hapo 3HATH 6B, YTO OIIOPOM
AeCTHUIIBI TOU

IMocAy>KUT BeTpa MIENOT U BOMU.

M BoT Hac BeTep BAAABL HECET.
W TeHB AAMHHEE, UeM AylIa.

Ta AaMa mecTByeT BIEpPEA

Bca B OeaoM, yuuT He crena,
Kak 30A0TBIM B MUT AeAaTh BCE.

W ecAn HampsAraTh CBOM CAYX,
MOTHB U ThI MOAXBATHUIIIL BAPYT
OTBeT OAMH, KaK HU KPYTH:
ByAb BepeH cBoeMy ITyTH.

OHa IAATUT 3@ AECTHUILY B He6O...
. dxoB

Heb6ecHast AecTHHUIIA

3Hana AeAr OAHA:

3AaTo BCe, UTO OAECTHUT,

OHa BBICTPOUT 3BE3AHBIN ITyTh B HEOO
Bce Bompock! cHsAA.

ITop ce®si MUP CKPOMT.

Omna 3HaeT, YTO CAEAaeT 3TO,

W onaauen y’K 3Be3AHBIM IIyTh B HEOO

Y 4epTHI ABYX I'DaHUI]

Hapo 3HaTh, ¢ KeM ThbI, Yen?

A celiuac npep TOOOU cepeprHa
CABIIIIHO HeHUe MITHI]

B 3eneny, rae pyuen

THI IPEAYYBCTBYeIb, B YeM
3AeCh IpUYNHA

0-0-0, BCE 3TO CTPAHHO

Sl mouTHu maa Ha AHO

OTOAecK cBeTa ITOMMan

Kpuk Aymm BO3MOAMA O CIIaCeHUU
BamHio Harpoyb CHECAO

T'onroc MHe mporenTan

3a ToOOI MBI BeAeM HaOAIOAeHUe
0O-0-0, BCé 3TO CTPaHHO

W 11enoT 3TOT MOCTOSTHHO HACTaBASIA:
CroAHa 3alAaTUIIb THI 3@ BCe

B KOHIIE IIyTH

AAST HEPEITUTEABHEBIX BOCXOA, yoKe MPOoIian
CMesIAOCh X0 TeM, KTO B CyeTe

He CMOT IIPOUTH

Be3 cTpaxa 3aBUCTBLIO Ce0sT Tl OUEPHUA
XOTb TEAOM UYUCTBIN, HO @ AYILYy He OTMBIA
Ha 1moAOBUHKU ABe TBI

JKU3HB CBOIO pa30HA

C myTu HeBEepHOTO B KOHIIE Thl COCKOUMA
Ha3zap BepHYACS U BCe B JKU3HHU U3MEHHUA
U roroBOM CBOEU ALIPY B CTeHE IIPOOUA,
Ho Bce >ke pacmaaTy oT ce0d HE OTMOAUA
0O-0-0, BCE 3TO CTPaHHO

Ha namy repn ¢ BoeM BeTep BADPYT Hamaa
3Be3AHLIN IIYTh ee

IIKBAA CIAETEH, PACKUAAA

W BocxoORAEHTE

Ha CaMbII BepX IIpepBan

51 BaM cedyac TyT CKa3Ky

AETCKYIO pa3Ben

B xKoTOpPOM POK — CyABOQ, OTHIOAB

HE POK-H-POAA

O TOM, KaK AeAU 3aXOTeAa IMOOAMCTATh
He Bce Ha cBeTe MOKHO 3AaTOM H3MEPSTH
KoHel ©UCTOPUU THI AOAJKEH TYT MOHSTDH
He OAMHOK ThI 1 HAM HeYero IIeHATb
W3 MeAKUX KaMeITKoB

COCTaBAEH MOHOAUT

Bcs oaTa rAbiOGa 6€3 ABUKEHHUST CTOUT

... OIIAQUEHHBIM 3BEe3AHBLIN IIyTh B HE6O
C. 3yikoB

AecTHHUIla B HEOO

OTa AaMa TBEPAUT:

«30A0TO — BCE, UYTO OAECTHUT»,
[Nokynas AecTHUITY B He0O,

AO IIpEpAENOB AOUAL,

TaM, TAe CBETHUT 3Be3AQ,

3Has1, AT UeTo el 9TO Hy’>KHO, —
[MokynaTtk ceGe AeCTHHUIY B HEOO.

OTOT 3HAK Ha CTeHe

KTO GBI OOBACHUA €11? —

BeAb B cAroBax 4acTo

€CTh CKPBITBIN CMBICA.

VY pyubsi, CpeAb BeTBel?

[TTuiia COAHILY IIOET.

MHorpa HaIllM MBICAU — AMIIBL CTPaXH.
WuTepecHo...

YTO-TO YyBCTBYIO 4,

Bcé na 3amap cMoTp4,

CABIIIG, KaK AyX CKOPOHUT Hap, MOTepen.
I'pesurcsa — wAM HeT? —

ABIM KOABIIOM B BBIIIHHE,

l'onoca HEBUAMMOK TPeBOXKAT.
WuTepecHo...

Caplmry, menuyT: «He >kan,

[NecHro K HaM NIPU3OBH, —

U TpybOad yBeAET HAC K MCTOKAM.

Ha BocTOKe — 3aps.

MeaAuTb GOABIIIEe HeAb3s, —

B nyTe!» — 1 cMex pa3HecéTcs 1o Aecy.

Koasb 3a orpapoii cymaroxa —

He Oell TpeBOry:

Tam KopoaeBy Mas >KAYT.

BoT — ABe TPOIIMHKY, BEIOMpAM:
elré, BO3MOYKHO,

EcTb BpeMst ©U3MEHUTL CBOU IIyTh.
W — Bcé uHTepecHewn...

TBOI yM — KHUIIyY U IIOAOH MBICAEH,
YTO HE UCCSIKHYT.

Tpy6ad 30BET BCE 3a COOOM.
Crnoco0OHa AU THI CAYLIATh BETED,
3HAeIllb AW, 9TO

OBH AeCTHHILy TBOIO HeCET?

W Hamm TeHu — BCE AAMHHEH,

W CKPBIAUCH AYILIM CPEAb TEHEU.
WaéM 3a Hel MBI, 3HasA, KTO

HawMm cBeTHT m IMOKa’>keT To,

Kaxk B 30A0TO MUD NpPeBPaTUTh.

Ho ecau Bcayllaemscs T,
Menoaust K TeGe IPUAST.

Mup cTaHeT HaMU, MUPOM — MBI, —
W B 3TOM — HaIlled KU3HU CMBICA.

A ona ACTHUIY IIOKYyIIaeT...

™
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3bIKO3HAHUE

Kak MBI BHAUM, 3@ HMCKAIOUEHHEM IIePBBIX CAOB,
yeM OOABIlle IePEeBOAUMKU MPOABUTAIOTCS IO TEKCTY,
TeM OOABIIIe OTAWYMM BO3HUKAeT B nepeBope. Haubo-
Aee IIPOCTasg CTparerus IepeBopa — BO MHOTOM MeXa-
HUCTHUYHA. OTO MOJKET OBITh KaUeCTBEHHO BBHIIIOAHEH-
HBIM IIepeBOA, B KOTOPOM aBTODPBI, XOTS U NBITAIOTCH,
HO He MOTYT IlepeAaTh IICUXOAOTUUECKYyI0 aTMocdepy
U PUTMUKY CTUXOTBOpeHU:. Ilepep uuraTrereM oOBIU-
HO ObIBaeT BapWaHT HAWBHOTO, «AOCAOBHOTO» Iiepe-
BOA@ IIeCHH. OTO OOBIYHO O3HAyaeT, YTO aBTOP, XOTA
U ABASIETCSI HOCHUTEAEM PYCCKOTO SI3BIKa, He AO KOHIIA
peaausyeT ero 6orarcTBa YU, KpoMe TOro, He 3HAKOM
C MHOCTPAHHOW KYABTYPOM, A3BIKOM 3TOU KYABTYPBL
B AOCTATOYHOM AASI PAcKpBITHS CMbICAa Mepe. [lo-
CKOABKY 3TOT THII IIepeBOAQ HauOoAee «MAAOIIOHATEHY
U 9aCTO AMIIEH XYAOKEeCTBEHHOU IIeHHOCTH, HO OAM30K
MaIIMHHOMY IIepeBOAY, MBI €70 He pacCMaTpUBaEM.

HccaepoBaTean OTMeUaloT, YTO «IIe€peBOA, IIO33UU
Kak 0co0asi AUCKYPCHUBHAsI IIPAKTHUKa OOAAAAET CAEAY-
IOIIUMH OCOOEHHOCTSIMHU: OTCYTCTBHEM 3aMMCTBOBAH-
HBIX SI3BIKOBBIX 9A€MEHTOB ... MaAbIM UYHCAOM OKKa3U-
OHAABHBIX (DOPM C HU3KOM CTEIleHbI0 aHOMaAbHOCTHU. B
COBpEeMEeHHOU INepeBOAHOU IO33UU AEUCTBYeT CO3Ha-
TeABHBIM MeXaHU3M IOTeHIIMUPOBAHUs, HalpaBAeH-
HBIM Ha UCIOAB30BaHUE UCKAIOUUTEABHO CPEACTB IIpU-
HUMAIOIIEro s3bIKa U PEearr3alliio HOBBIX CAOBO(OPM,
Pa3BUBAIOIIUX 3aA0KEeHHBIe B A3BIKOBOM CHCTeMe
BO3MOJKHOCTH». TakuM 00pa3oM, IepeBOAHAs I033Us
NPEeACTaéT, KaK cleluduuecKas AUCKypCHBHas IIpakK-
THKa, «B KOTOPON MaKCHMaAbHO IIPOSIBAsIETCsS (heHo-
MeH IOTeHITMAaABHOCTH, OOYCAOBAEHHBIN KaK sI3BIKOBBI-
MU (pakTOpaMH, TaK U 0COOOM MOAEABIO appecaluy Ha
rpaHy OOBIYHOYW KOMMYHUKAIIMM U IMOITUIYECKOU aBTO-
KoMMyHuKanun» [17, c. 278].

OTAEABHBIM aCIeKT — IIepeBOA II093UM IIPO30I:
M. BoAoLIMH B IepeBOAEe II033UU IIPO30UM BUAEA CaMoe
BepHOe pellleHNe 3apauM U IIpepAaran AaBaTh B IIPO3e
AOOPOCOBECTHBIN CAEIIOK, KOTOPBIM «He AaeT OAaroyxa-
HUM LBETYIEero CTUXa», HO KOTOPBIU «AQeT TOUHOCTBY
[16, c. 98—104; 22, c. 161]. [Ipu sTOM «IIO3THUECKHE
TeKCTBI MOJKHO Pa3jpeAUuTh Ha IPeUuMyIeCTBeHHO 9KBU-
KYABTYPHBIE, T.e. TakKHe, COpep’KaHUe U OCOOeHHOCTHU
SI3BIKOBOTO BOIIAOINEHUSI KOTOPHEIX B IIEAOM AOCTYIIHEI
OAaropaps NepeBOAY IPEACTABUTEASM APYIHUX KYAb-
Typ, U Ha HE3KBUKYABTyPHEBEIE UAU 3THOTeTEePOTeHHEIE,
T.e. TEeKCTEl, aA€KBAaTHOMY IIePeBOAY KOTOPBIX NPemsT-
CTBYIOT AUHTBOKYABTYpPHBIe Oapbephbl. XYAO’KeCTBeH-
Hasg UH@OpPMalUs, CoAep Kallascs B TeKCTax IIepBOTO
THUIIQ, MOJKET OBITb BOCCO3A@HA MAKCUMAABHO IIOAHO,
a B TEKCTaxX BTOPOTO THUIA — AMIIL 4acTUIHO. COoOT-
BETCTBEHHO, MeJKKYABTYPHas XyAO’KeCTBeHHas KOM-
MyHHKalusg IyTeM MO3THYeCKOro IIepeBoAa B IIepPBOM
CcAydae MOJKeT CUYHUTAThCS OTHOCHUTEABHO IIOAHOIIeH-
HOM, BO BTOPOM CAydae — HEAOCTATOUHOMN», — IIUIIEeT
P. P. Harikoscku#i [13, c. 144]. H. A. ®aTeeBa 1o 3TO-
My IOBOAY OTMedaeT: «IlepeBopueckue KOMMEHTapUU
TaK>Ke MOI'YT CTaTh OCHOBOW AASl ITIOACTPOYHOTO M/HUAU
IIOCTPOYHOTO IIepeBOAA C IEeABI0 AAABHEMWIIero cos-
MAHUs CTUXOTBOPHOTO IIepeBOoAa B TOM CAydYae, €CAU
caM I[epEeBOAYMK He OepeTcs BBIIIOAHATH 3Ty paboTy
UAU TIPOSIBASIET MHTEPEeC K TBOPUYECTBY IIOJTOB, sI3BIKa-
MU KOTOPBIX He BAapeeT. B xoae mocTnepeBOAYECKOIO
aHaAM3a KOMMEHTApUM MOTYT TakyKe AOIOAHATHCS Ba-
praHTaMu IIepeBOAUECKUX pellleHuM maacta [7, c. 62].

Apyrue, 5SKBUPUTMHYECKHE IIePEBOALI, MHOTHe
U3 TIPUBEACHHBIX IIPEACTABASIOT 3TOT TUI II€PEBOAQ,
OTPa’XalOT WHYIO CTPATErdio IIepeBOAQ: IIePeBOAYUK
TIePeBOAUT TO, YTO MOJKET, BKAIOUask KyAbTYPHBIA KOH-
TeKcT. OH MepeBOAUT TEKCT, IlepeAaBas ero BHEIIHIOIO
IICUXOAOTHUYECKYIO aTMocepy, HO He ee COOCTBEHHOE,

aBTOpckoe mpouTeHre. OAHAKO BO MHOTHUX CAydYasiX
TaKOM IepeBOA IIPU BCEM ero KadeCcTBe OCTaeTcs OT-
crpaHeHHBIM. OueBHAHO, BeCbMa 3HAUUTEABHO IIpU-
BHeCeHUe B TeKCT aBTOPCKOTO OIbITa U Nepe’KUBaHUH,
TIOTBITKA PEKOHCTPYUPOBATh €0 BHYTPEHHUE CMBICABI,
OAHAKO HEAOCTATOYHO $BHO IIPOCAEKUBAIOTCSA KYAb-
TYPHO-UCTOPUYECKNE KOHTEKCTHI M CMBICABI, 3aA0KeH-
HEBIe B TeKcTe. McTopus, onrucaHHas B TeKCTe, OCTAeTCs
VIPOIIEHHONM — HUAU — KaK ee IIepPeBOAAT YCMOTPEB-
e B HeM «AbSIBOABCKHE» KOHTEKCTHI CBOAUTCS
K KaKOM-TO AOCTYIIHOM II€PEBOAYUKY B CHUAY €rO JKU3-
HEHHOIO OIblTa uHTepuperanum [23, 24]. OObBIUHO
HabAropaeTcsi oOepHeHMe CMBICAOB IePBOUCTOYHU-
Ka: CTpeMAeHHe CAeAaTh MOHSATHBIM TEKCT, KOTODBIH,
IO CyTH, He BIIOAHE NOHSTeH U Ha OPUTMHAABHOM SI3BI-
Ke, He IOHATEeH A0 KOHIIa HOCUTEASM s3bIKa. [loaaras
dopMy «eANHCTBEHHLIM CPEACTBOM BBIPA3UTh AyX»
[25, c. 28], H. C. I'yMHUAEB BKAIOYAET B YMCAO Tpebo-
BaHUN K IIePeBOAUNKY HEOOXOAMMOCTB COXpPaHEHUS
MeTpa M pa3Mepa OPUTMHAAQd, CUUTasi, YTO OHU UMEIOT
CBOM CMBICABI: TaK, TBEPAOCTH sMOa CIocoOHa Iepe-
MaBaTh «HANPS’KEHHOCTH YeAOBeUeCKOUM BOAMY», OKPHI-
AE€HHOCTB XOpesl — B3BOAHOBAHHOCTb, PACTPOTAaHHOCTh
W CMENIAMBOCTB, @ IOPLIBUCTOCTEL aHalleCTa — CHUAY
yeAroBedeCcKoM crpactu [26, c. 31—32]. 1. Bpoackuii
TakK’Ke CTPEMMACS K Ilepepaue TeMIIOPHUTMAa, MeTPUKU
CBOUX CTHUXOB IIPU IIePEBOAE: METP U pa3Mep AASL HeTro
BBICTYIIAaAW KaK «CPEeACTBO U3MEHEeHUs CTPYKTYpPHL Bpe-
MeHU» [25, c. 252]. H. B. IlllyreMoBa numieT, 4TO «OHU
He BOCIPOM3BOAATCS MEXaHUCTUUECKH, a HOCIT WHAU-
BUAYAABHBIN XapaKTep, SIBASISCh Pe3yAbBTAaTOM (DHAO-
CO(CKUX U 3CTETUUYECKUX NOUCKOB U BO3HUKAs B pe-
3yAbTaTe AMaAOra I03Ta CO BpeMeHeM KaK OTHOIlIeHUe
€T0 MHAWBHAYAABHOTO BPEMEHM M BpeMeHHU OOIIero»
[27, c. 232]. «fIBAsI9CH 3BYKOBBIM COBIAAE€HUEM IIPU
CMBICAOBOM CO- U IIpoTuBoIlOCcTaBaeHuu [11, c. 100],
pudmMa TpeOyeT HAIPABAEHHOCTH pedAeKCHHU Iepe-
BOAUMKA Ha OCBOeHHe ee (QyHKIUU B (HOPMHUPOBA-
HUU CUCTEMBI COOTHECEHHOCTeN. 3a CueT COBIAACHUS
KOMIIA€KCa 3BYKOB pudMa CO- U IPOTUBOIOCTABASIET
COOTHOCHMEIE TIOHSITHUS, aKTYyaAM3UPYs HUX CXOACTBO
U pasanune, TMOPOKAAA HEOKUAAHHBIE CMBICAOBBIE
3 dekTel. COOTBETCTBEHHO, OCBOEHHE IO3TUYHOCTHU
opuruHanra TpeOyeT MOHUMAHMUSA AUAAEKTUKU PUQMEL
[273, c. 232—233]. Ona oTMeuaeT npeodOAapaHUE pas-
HBIX THNOB PUMMBI B 3THOHAIIMOHAABHBIX CHCTEMax
CTUXOCAO’KEHUsI, COOTHECEHHBIX C Pa3HOU CMBICAOBOU
Harpyskou pudM B IO33UM PA3HBIX CTPaH, PETMOHOB
u T.A. [lpu 3TOM «OT mepeBopUMKa TpeOyeTcs MOHU-
MaHUe HHTerpupylolled (yHKIUNU BHYTPEHHUX CBS-
3el», POKAQIOMIUX «TEeCHOTYy» U «eAUHCTBO» [27; 28,
c. 82] cTUXOBOTO PAAQ, €r0 OTHOCHUTEABHYIO CMBICAO-
BYIO M CHUHTAKCHYECKYIO CAaMOCTOSITEABHOCTb M 3aBep-
IIeHHOCTb. Me>KCTUXOBBIe CBA3U SBASIIOTCS PeAsdId-
OHHBIMHU, 4TO OOYCAOBAMBAET HEOOXOAMMOCTHL IOHU-
MaHUsI MYy3BIKAABHO-CMBICAOBOTO COOTHOIIIEHUSI CTHU-
XOB B cTpodpe. VI3MeHeHne COOTHOIIEHUS 3TUX CBSA3EU
TIPY TIEPEBOAE BEAET M K M3MEHEHHIO XapaKTepa CTHXa
[27, c. 233 —234].

TpeThs cTpaTerus IepeBOpa IpeACTaBAeHa pabo-
Ton A. BeasdeBol, ocylecTBAsIeT He IIPOCTO apAIITUPO-
BaHHBIM IIepPeBOA: aBTOP IlepeBOAA CTapaeTcss MaKCU-
MaABHO COXPAHUTE aTMocdepy, B TOM YHUCAE PUTMUKY
OPUTUHAABHOTO TEeKCTa, W IPOYYyBCTBOBATL €I0 IICHXO-
AOTMYECKYIO TKaHb, €T0 MHTepIIpeTaus COeAUHseT AO-
CTOMHCTBA aBTOPCKOTO TEKCTA M OPUTUHAABHOTO TeK-
cra. Pe3yAbTaT TaKOro MPOUYTEHUSI — TEeKCT, KOTOPBIM
BBICTyIIaeT U KaK IIepeBOA, M KakK OpUTrMHaA. B HeMm
BUAHBI IIepe’KUBaHUs aBTOpa W reposi, a Takke Iepe-
BOAUWKA, AQH, XOTS U TaK jKe He HapO4YUTO, & CKPBITHO,



KaK HaMeK, KyAbTypPHO-UCTOpPUYeCKUN KOHTeKCT. U pe-
3YABTAQT CTUXOTBOPEHUS U BCEU UCTOPUU — y’Ke MHOU.
VIHTepecHO, 4TO MMEHHO DPEe3yABLTAT, TO €CTh OKOHYa-
HHEe CTUXOTBOPEHMs, HanOOAee PA3ANYAET Pa3HBIe ero
cTpaTeruu. 1 B 3TOM CMBICAe UHTEPECHO OBIAO OBI Ha-
4aTh IIepPeBOAUTH CTUXOTBOpPeHHe C KOHIa. B Ileaom
TaKOM IlepeBOA — He TOABKO IIpUMep KauecTBa Iepe-
BOAQ KaK MPOUYTEHUsI Nepe’KUBAaHUU U IIPEACTaBACHUMN
aBTOpAa TEKCTa IIePEBOAUMKOM, O3TO IIpUMEep «3Byda-
HHS» YEeAOBEYeCKOTO OIIBITA Ha HOBOM, MHOM, A3BIKe,
KOTODBIM aBTOD BAAA€eT, KaK U aHTAUMCKUAM, B IIOAHOMN
Mepe.

[lpu sTOM cpaBHeHUe aHTAMNWCKOTO U PYCCKOTO Ba-
PUAHTOB TOBOPUT O TOM, YTO «II€PEBOA» HaMHOTO Gora-
4e, 4eM OPUTMHAA: MBIl BOOUMIO BUAUM, KaK IIPDOACXOAUAT
oboranjeHre TeKCTa B PYCCKOM SI3BEIKE, KaK DPyCCKas
KyABTypa oforamjaeTr ce0s OIBITOM WHBIX KYyABTYD
u oborallaeT 3T KyAbTyphl — co6oil. H. A. PateeBa
yKa3bIBaeT Tak’kKe Ba’KHOCTH IIOCTIIEPEBOYECKOr0 KOM-
MeHTapus: «B mepeBopOBepeHHU OOAbIIee BHHUMAaHHE,
KaK IIPABUAO, YAEASIETCS IPEAlepeBOAYECKOMY aHa-
AW3Y, a IOCTIEePeBOAUYECKUM aHAAM3 PacCMaTpUBAEeTCs
OOABIIMHCTBOM HUCCAEAOBAaTeAel KaK CPEACTBO OLIeHKH
KauecTBa IlepeBOAA Ha NpPeAMeT BBISIBACHUSI IIePeBOA-
YeCKUX OLINOOK ... B IepeBOoAe IM033UU ITOCTIIepeBoAUe-
CKUJ @HAAM3 SABASAETCSI MHCTPYMEHTOM OKOHYAaTeABHO-
ro opopMAeHHUs ITepeBOAA OT OAHOTO CTHUXOTBODEHWUS
MO IIeAOTO IIMKAA CTUXOTBOPHBIX Ipou3BepeHUl. OHa
BBIAEASET UYeThIpe CTaAUU ITOCTIEPEBOAUECKOTO OCMBIC-
A€HUs II033UM: IlepBasi CTapUsl — CAMOCTOSITEAbHOE
UAU B AMAAOTe C HOCUTEAEM SI3BbIKa (IIeA€BBIM PeluIu-
€HTOM) OCMBICA€HHE COOCTBEHHOI'O II€PEBOAQ CIIYCTA
HEKOTOpOe BpeMs], KOTOpOe AadeT BO3MOJKHOCTBH YBU-
AETb OIIMOKM M HETOYHOCTH M/UAU IOAOUTU K HOBBIM,
OOAee MHTEPECHBIM pelleHUsIM; BTOpasli CTapAUs — CO-
IIOCTaBA€HUE C y’Ke CYIIeCTBYIOUIMMU IIePeBOAAMU,
o3BOAsAOLIee CHOPMUPOBATE OOAee YAQUHYIO CTUAU-

Pan Topoa
Hap HeO0M roayOBIM
Ectb ropop, 3o0r0TOM
C npo3pauyHBIMH BOPOTaMH

EcTb ropop, 30r0TOM

Hap, TBepABIO TOAYOOT

C BBICOKUMU BOpOTaMu

CTHUYEeCKH U CTPYKTYPHO BEPCHUIO CTUXOTBOPEHUS; Tpe-
ThbsI CTaAWSI BKAIOYAET IIONBITKY IIepeBOoAa WHBIX CTH-
XOB 3TOTrO JKe TI03Ta, OOHApy’KEeHVEe MEe’KTEKCTOBBIX,
UHTEePTEKCTOBBIX CBA3€l — OTCHIAOB M OCOOEHHOCTEH,
UAUOCHHKPA3UI TBOPUECKOIO CTUAS II03Ta, MOSIBASETCS
BO3MOJKHOCTb IOHSTH CUTYaIlWiO, OTPa’KeHHYIO B CTHU-
XOTBOPEHUH, Yepe3 IPU3My HOBOTO IIePeBOAA MAU KakK
ee TPOAOAJKEHWE W Pa3BUTHE; Ha MOCAEAHEU CTapuu
NIPOAYKTUBHO U 3((EeKTUBHO COIIOCTaBAeHUE paboT
II03Ta CO CTUXaMM UHBIX IIO3TOB U IIPO3auKOB TOU JKe
3MI0XH, KOTOpHIe (He)paspeAsioT ero INOHMMaHue cebs
U MUPQ, IPU 3TOM U TBOPYECTBO, U CTUXH, U IIePEBOALL
9THUX CTHXOB BEBICTYNAIOT KaK KOMIIOHEHT 3HAUUTEAb-
HO OOABIIEro, 4eM 4YeAOoBedecKasl KU3Hb, COOCTBEHHO
HCTOPUKO-KYABTYPHOI'O IIAacTa [7, ¢. 58 —59].

[MpuBepem 1npuMepnl IiepeBopOB A, BeasieBont
C PYCCKOTO Ha aQHTAMUCKHUN, OTMeTUB Hauboaee HMHTe-
pecHble MOMEHTHI pabOThHI aBTOpa Hap TEeKCTOM. Bo3b-
MeM He MeHee 3HAMEHUTHIM B HAllel CTpPaHe TEeKCT
necan «Paii/Topop» Tpymmel «AKBapuyM», aBTOP
A. BoaoxoHCKHM. B CTUXOTBOpPEHMU MCIOAB30BaH
OubaeMickuil ciokeT M3 Kuuru npopoka Mesekumas
(Mes. 1:10) Berxoro 3aBeTa, HEKOTOPHIE BUAAT B TEKCTe
onucanue pasg — Hebecnoro Mepycaauma u3 OTKpo-
Benusi WM. BorochroBa (Amokaauncuca) (Otk. 21:1—3,
21:11—22:2), a TakKe 4YeTBIPEX >KMBOTHBIX M3 AIIOKa-
auncuca — terpamopda (OTk. 4:6 —9), a TakKe ITaHHO
B. Akceabpopa «Hebo Ha 3eMaer.

b. I'peGeHIINKOB, MCIOAHSAS 3Ty IIeCHIO, HCIpa-
BuA «Hap HeGoM roayGeiM» B «ITop HEOOM TOAYOBIMY,
uMed B BUAY «pail Ha 3emae». A E. KamOypoBa us-
MeHHUAA CTUXOTBOPeHHe ropaspo OoAee 3HAQUUTEABHO.
B xonne XX Beka aMepUKaHCKUM MO3T U IIePEBOAUNK
P. I'leBeap nepeBén necHio «Pati» Ha aHTAUMCKUM SI3BIK
(«Paradise»). Emé opun nepeBop — M. Mopo30Ba,
He A0 KOHIIA COBIIAA@eT C aBTOPCKHUM TeKcToM A. Bo-
AOXOHCKOTO.

Paradise

Above the heaven blue
There is a city gold
With high transparent gates that lead

W sipkoto cTeHoOM

A B ropope TOM cap
Bce TpaBEbl A@ IBETHL
T'yASTIOT TaM >KUBOTHBIE
HeBupanHOU Kpackl

OAHO KaK PLIKUY OIHETPUBBIN AeB
Apyroe — BOA, UCIIOAHEHHBIN Oouel
TpeTbe — 30A0TOM OpeA HeOeCHBIN

Yelt Tak cBeTeA B30p He3aObIBAeMbIH...

A B Hebe roryoom

T'oput opna 3Be3pa

Oma TBOsI, 0 AHreA MOH

Omna Bcerpa TBOS

KTo Aro6uT — TOT ArTOOUM

KTto cBeTen — TOT U CBAT

ITyckail BepeT 3Be3pa TBOSI
AOpOroi B AMUBHBIN Cap

Tebst TaM BCTPETAT OTHEIPUBLIN A€B
W cuHuM BOA, UCTIOAHEHHBINU O4Yelr
C HUMHU 30A0TOM OpeA HeOeCHBIU

Yelt Tak cBeTeA B30p He3aOblBaeMbIH...

A. BOAOXOHCKHT

C npo3pavyHOIO CTEHOMU
B Tom ropoae — capbt
W tpaBsl, Y nBeTHI

B capax ryasror 3Bepu
HespaerrHel KpacoTel

Tebst TaM BCTPETUT OTHEI'PUBLIN A€B
V1 GeAbrlli BOA, UCIIOAHEHHBIN O4el

C HUMHU — 30A0TOU OpeA HeOeCHBIN
Yelt TaM cBeTeA B30p He3aObIBaeMbIH

A B TBepAU TOAYOOH
Toput opna 3Be3pa

Oumna TBOsI, 0 AHTeA MOI,
Omna Bcerapa TBOs

KTo Ato6uT, TOT ATOOUM
Krto cBerea, TOT u CBAT
IMyckaii TeOst 3Be3pa BEAET
AOpPOro¥ B AMUBHBIM Caa

Tebsa TaM BCTPETUT OTHEIPUBBIN A€B,
1 GeAbBIli BOA MCIIOAHEHHBIA OUYeH,

C HUMU — 30A0TOU OpeA HeOeCHBIHN
Yelt Tak cBeTeA B30p He3aObIBaeMblit
E. KamGypoBa

Into a radiant wall.

A garden lies inside —

All flowers and all weeds.

There walk some wondrous animals
Whose grace noone exceeds:

A lion with a red and fiery mane,

And next — a calf that's full of eyes within.
There's also a golden eagle flying

‘Whose bright gaze is truly unforgettable.

And in the heaven blue

A star glows in its bliss.

That star is yours, oh Angel mine,
Forever yours it is.

Whoever loves is loved.
‘Whoever shines is blessed.

So let that star from regions far
To the garden guide your quest.

And there you'll meet a fiery-haired lion
And then a calf that's full of eyes within.
There's also a golden eagle flying
Whose bright gaze is truly unforgettable.
R. Pevear
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The Golden Town

Above the azure skies

A golden town resides.

It can be seen through lattice gates
Beneath the bright star light.

And gardens grace the town

With foliage and blooms

Where many wondrous creatures leave
You utterly bemused.

There is a lion with a flaming mane
Paired with an ox with keen, incisive orbs
And with them abides a golden eagle
Whose delightful gaze is unforgettable.

The lone star in blue skies
Shines brightly in its place.
It is forever yours, my love,
With you it will remain.

Who loves will be beloved.

The light at heart are blessed.
And may the star bestow on you
The gardens' winsomeness.

You'll meet a lion with the flaming mane
Matched by an ox with keen, incisive orbs
And with them abides a golden eagle
Whose delightful gaze is unforgettable.

A. Beasesa

Ilpu nepeBope A. bBeasieBa oTMeudaeT, YTO He3Ha-
HHe TOro, YTO peuyb HAET He O YeThIpeX CYyLIeCTBax,
a 00 opAHOM — O TeTpamopde, IIPUAAET TEKCTYy B Iepe-
BOAE CAEAYIOLIYIO POPMY:

There is one lion with a flaming mane

Passed by an ox with still auspicious looks

And above there soars a golden eagle

Whose delightful gaze is unforgettable.

OAHAKO, €CAM pedb HAET O EAUHOM CYIeCTBe,
TO IIepeBOA IIPUOOpETAaeT APYIOM BUA!

There is a lion with a flaming mane

Matched by an ox with keen, incisive orbs

And with them abides a golden eagle

Whose delightful gaze is unforgettable.

BakHO Tak’Ke, 4TO OTOT II€epPeBOA T'apMOHUYHO
codeTaeTcd C MOTHUBOM (MY3BIKOM) IECHHU, BKAIO-
4ag WHTEPECHYIO AeTaAab: CAOBA «OPEA HeOeCHBIN»
u unforgettable pasaaratorca Ha naTh caoros. «Eagle»
packaapbIBaeTcs Ha ABa caora (8'gol), rae «gle» obGpa-
3yeT TaK Ha3bIBAEMYIO «IIBAa» UAM HEUTPAABHYIO TAAC-
HYI0O M3 COTAACHBIX. Kak NpaBUAO, 3TO NIPOUCXOAUT
B KoMOnHanuu ¢ «l» (liquid sonorant). Takum o6pasomM,
BO3HUKAeT HEOOXOAUMOE YHCAO CAOTOB. TakyKe aBTOD
IIepeBOA@ OTMeuaeT, YTO OHA MCIIOAB30BaAd MeHee
OYEeBUAHBIN, HO TOYHBIM CMBIA CAOBA «aIIOKAAMIIC» (KaK

«HECOKPBITHE») — «OTKPOBeHHEe» (OTKPBITHE): TaK KaK
o710 3ByuuT B KHure OTkpoBeHus MakoBa, rAe amoka-
AUIICMC — MOMeHT ucTuHBl (moment of truth). Takum

obpa3oM, IEepeBOAUMK He MOJKeT OOOWUTH CKpLIThbIe
B CTUXOTBOPEHUU CMBICABI, HO, HAIIPOTUB, ITOAYAC AQJKe
IIOAEMHU3UPYET C aBTOPOM, PACKpbIBasi HMAM OOHa’kast
Te CMBICABI, KOTOPBIX B CTUXOTBOPEHUM paHee He 00-
HapPy’KUBAAOCh:! EAMHCTBEHHO Pa3AmdNe C TeHACHITNO3-
HOU WHTepHIpeTanyued B TOM, 9YTO TIEPEBOAYUK UCXOAUT
He M3 CBOEro OIBbITA, @ U3 OIIbITa TOM KYABTYDHI M TPa-
AUTIUY, C KOTOPOU CBSI3@HO IIPOU3BEACHHUE.

The City

Beneath the sky of blue

The golden city stands

With crystal-clear lucent gates

And with a star ablaze

The garden lies within

It blossoms far and wide

The beasts of stunning beauty

Are roaming inside

The lion with a fiery-yellow mane

And the blue calf with eyes so deep and bright
And the golden eagle from the heavens
‘Whose eternal gaze's so unforgettable
And from that sky of blue

The star is shining through

This star is yours, oh angel mine

It always shined for you

‘Who loveth is beloved

‘Who giveth light is blessed

So chase the light of guiding star

Into this sacred land

The fiery lion will meet you at the gate
And the blue calf with eyes so deep and bright
And the golden eagle from the heavens
‘Whose eternal gaze's so unforgettable
M. Mopo3os

A. BeasgeBa, Kak IIepEeBOAUUK, TaKyKe IIOAATaEeT, YTO
IepeBOA IO33UU BCErAA ABASETCSA KOMIIpOMUCCOM. ITe-
peBOpA, (DUKCUPYIOLIUN BCE TOHKHUE ACIIEKTBI CTHUXOT-
BOPEHUS U XYAOKEeCTBEHHOI'O IIPOU3BEAEHUS, BOOOIIe
HeBO3MOJKeH. OCOOEHHO eCAM peub HAeT O Mudax
U 230TEPUUECKUX TEKCTaX, B HUX KOMMEHTApUU IIOA-
yac paBHBI CAMOMY TeKCTy, MHade KaK MUHUMYM IIO-
AOBWHA TaKOTO IIPOM3BEACHUSI HENOHSATHA. [loaTomy
eCTb CMBICA Cpa3dy TpeX IIePeBOAOB: AUTEPATYPHOIO,
«CBOOOAHOI'O» IIO3TUYECKOTO W PasHOYPOBHEBOI'O IIO-
3TUYEeCKOro, 3@ KOTOPLIM CAeAyeT IOAPOOHBIN KOMMeH-
Tapui.

[Tpu 3TOM WMHOTAA B IEPEBOAE TOB3WU BO3HMKAET
BOIIPOC C IIOPSIAKOM CAOB: OBIBAE€T, UTO IIOPSIAOK UHBED-
TUPOBAaH — OOBEKT IPEAIIECTBYeT TIpyIIle CyOHeKT-
IIpeArKaT. OTO BO3MOJKHO B HEKOTODBIX CHUTyalMAX:
B II03UM pa3pellieHo UMeTh OOPATHBIN HOPSIAOK CAOB,
ecAn 3To Hy’KHO. EcAM mocMoTpeTh CTUXM, HalKCaH-
Hble 3HAMEHUTBLIMH QHTAMUCKUMU TO3TaMH, TO OHU
HUCIIOAB30BAaAM TAaKOM MOPSAOK. [loaTomMy mepeBOAy
He BCerA@ HYJ)KHO YYUTBCI TOABKO IIO Yy4eOHUKaM
1 HOpMAaTHUBaM, HO YaCTO — U y MACTepOB SA3bIKa, BAa-
AEBIIINX UM B COBEPIIEHCTBe. DTO, eCTeCTBEHHO, He00-
XOAHUMO COUYETaTh C COXpaHEeHNeM TPAAUIIMOHHBIX HOPM
U IIPEAEAOB: UYTOOBI IIEPEeBOA He cTar 0€3BKYCHLIM UAU
He AeMOHCTPUPOBaA He3HaHNe TPaMMaTHKU aBTOPOM.

OueHb Ba)XKHBIM OKAa3bIBAETCS B II€PEBOAE YAOBUTH
OTHOIIIeHYeCKYI0 MHTEHIIUIO aBTOpa, He TpaHC(HOPMU-
poBaTh, @ PaCKPHITL ee. VIMEHHO ¢ Helo CBA3aHBI yAa-
YU U HeyAauu IIepPeBOAOB XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB,
nos3uu. [lomumMO wuHTeHIMU NIpPeoOpPa30BATEABHOH,
OIIPEAEAdIONIEN «BHEIIHIOIO» IJeAb TeKCTa KaK CPeA-
CTBA BO3AENCTBUSA Ha YUTATEAs, Ba’KeH MMEHHO 3TOT
«BHYTPEHHHI» CMBICA-CBET, KOTOPBIN HMAET U3 TEKCTQ,
KOTOPBI U AOAKEH OBITh «IIepeBeAeH», TO eCTh —
COXpaHeH IIpu IepeBoAe. Torapa, Ipu BCEH CKYIIOCTH



" «GAM30CTH K TECTy OPUTHMHAAa», IIPU BCEH YCAOBHO-
AOCAOBHOM MaHepe IIePeBOA], TEPEBOAUNK «YKAQABIBA-
eTcsi» B TeMy, sIpO M MOIIHO IlepejAaBasi HaCTpOoeHHe
CTUXOTBOPEHHUS, CO3AABasl IOITHMYECKU-MY3BIKAABHBIN
o0pa3s, acTeTMYecKasi TapMOHUS TOBOPUT HaM O TOM,
YTO IIEPEeBOA BBIIOAHEH Ha PEAKOCTb KaueCTBEHHO.

Emle Aydille 3ByYWUT IIEPEBOA TOTAQ, KOTAA B Iiepe-
BOAE AMAVDYIOUIMMM OKa3bIBAIOTCS AMAAOTHYECKast
(moHMMaromiass) W OTHOLIEHYeCKasg WHTEHIWU: YT-
BepKAas OBITHE APYIOro — IIePCOHAXKa, IePEeBOAUMK
He 3a0BIBaeT YyTBEPKAATh U OBITHE APYTOTO — YUTaTe-
Asl, IEPEeBOAYMKA, aBTOpa, cobecepAHnKoB. OH — HUCIIO-
BEAYETCsI, BXOAUT B AMAAOT, CTPOUT B3aMMOOTHOIIEHUS,
CTAHOBUTCSI COABTOPOM, & HE TOABKO CO-UYUTATEAEM.
ITpu 5TOM BAOXHOBEHHE M MHTEpeC, C KOTOPLIM aBTO-
PBI IOAXOAST K IIEPEBOAY, AAeT BO3MOJKHOCTL CO3AATH
rapMOHUYHBIE 00pa3bl ¥ TEKCTHI, AOTIOAHSIIOIINE U Pac-
KpBIBAaOI[e GOTaTCTBO OPUTMHAAA. 3AECh MBI BHOBD
BCTpeYaeM CTPATeruio «aBTOPCKOTO IIepPeBOAd», KOTO-
pasg OKyCHUpyeTCsd Ha IPeoOpa3oBaTEABHOM, BO3AEU-
CTBEHHOM KOHTEKCTe OpHUTIHHAaAAQ.

Takum oOpa3oM, IIepeBOpA €eCTb OCBOOOKAEHHE
TEeKCTa U3 «IIAeHa» IOTEHITMAaAbHOCTU «CMBICAOBOTO
YHHUBEpPCYMa», OH BCETAQ BBICBOOOYXKAAQET HOBBIE CMBIC-
ABI, TakK K€ KaK U mIpsder — crapble. OH IIpeAroAa-
raeT OCMBICA€HHe HamboAee AOCTYIIHBIX II€PEBOAUUKY
CMBICAOB TEKCTQ, a TaKKe — WX IIOBTOPHOE COKPHI-
THe, HaCHII[eHWe TeKCTa IMOATEKCTaMU U WHTEePTEeKCTa-
MM, TTO3BOASIIOIIUMH YUTATEAID OTAMYHON U MCXOAHOU
KYABTYPBI IIOHUMATh TEKCT BO BCEH €ro IIOAHOTE: Iiepe-
BOAUMK AMIIL «IIOBSI3BIBAET JKEATYIO AEHTOUKY» TaM,
TAe OH OOHApPY’KUA «3€PHO HCTHUHBEI» HAM COKPBITYIO
OT HAWBHBIX T'Aa3 «MAaIIMHHOTO IIepeBoAa» TaWHy, ycC-
MOTpeA o0palleHue K CMBICAOBOMY IIAQCTY, AAAEKOMY
OT HEINOCPEeACTBEHHO omnuckiBaeMo# curyanuu. Co-
BpeMeHHasi «<MHTePTeKCTOAOTUS» U «HAapPaTUBOAOTHSI»
oOpalraroT ocoboe BHUMaHWE Ha Te acCleKThl CMBIC-
AQ, KOTOpPBIE TNPSYYTCS «MEXKAY CTPOK», «HA ITOASX»,
B «MEXKAY-TEKCTax» U B «HUCTOPHUSIX» TEKCTOB: I'PAMOT-
HBIM IIEPEBOAUMK YYUTHIBAET WMEHHO 3TH, HesBHBIE
CMBICABI Kak omnopHble. Onupasich Ha HUX, OH PEKOH-
CTpyHpYyeT BHEIIHWH KapKac TEeKCTa, OCTaBASIsI B HEM
3HAK{, MapKUPYIOIIWe TAYOMHHBIE CMBICABI, IIOCAY-
SKUBIIFE IIEPBOOCHOBOM TEKCTa, IIO-IPEKHEMY JKAY-
IIFe CBOEro «OCBOOOJKAGHUSI» B IIPOIlecCe ITPOYTEHUS
IIepeBOA@ 3aMHTEPEeCOBAHHLIM YUTATEAEM — TPEThbUM
«COoaBTOPOM» TeKCTa. CMBICABI KaK IIAEHHUKU — >KAYT
CBOETO OCBOOOXKAEHUS M TPUHSATHUS: MOAHOTO WAU Ya-
CTUYHOIO, HO 00s3aTEeABHO — AIOOOBHOIO, JKAYILETrO
uxX. YMeHUe IePeBOAUTL U yMeHHe UHTATh IIPEATIOAa-
raeT, TakuM o6pa3oM, BHHUMAaTEALHeHIllee OTHOIIeHUe
K CMBICA@M, CTPEMAEHUEe «PAaCIaKOBBLIBATE» CMBICAOBOM
KOHTHUHYYM TEKCTa M CYUTHIBATH BAPUAHTHI «PACIIaKOB-
Ku», TIpepraraeMbie aBTOPOM U TIEPEBOAUHUKOM.

[MosTrdyeckuit mepeBoA — 3TO OAMH M3 CaMbIX CAOXK-
HBIX BUAOB AESITEABHOCTHU. [IpoOAeM mepeBopa MO33UU
HECKOABKO: IT033MsI YaCTO MMeeT HEeCKOABKO YpOBHeMN
CMBICAQ, M YaCTO 3a OYEBUAHBIM BEPXHUM CAOEM, KO-
TOPBIM C TEPBOTO B3TASAQ MOJKET IIOKAa3aThCs IIPO3a-
WYEeCKUM MAM OE€CXUTPOCTHBIM, B IIpOIlecce AUCKYCCHU
OTKpHBIBaeTCsI Bce Oonee GOTATBIMU CKPBITBIMU «HUJK-
HUMH» CAOSIMH, HEPEAKO Aa’Ke He UMEIOUIMMU eANHON
o011el CMBICAOBOM MHTepIipeTanuu. Kpome Toro, ctu-
XOTBOPEHUSI UMEIOT OCOOBIM TEMIIOPUTM, OCOOYIO «My-
3BIKAABHOCTB» CAOB, KOTOPYIO HEPEAKO Ype3BLIYalHO
TPYAHO BOCIIDOM3BECTH HA LIEA€BOM A3BIKe 0e3 Ooaee
UAY MeHee 3HaUUTEeABHOTO NCKa’keHUsI CMBICAa. Kpome
TOTO, CTWUXY, KaK IIPaBUAO, OUEHb TIATEABHO CTPYK-
TYPUPOBaHBI, C KOHKDPETHBIMM YacTAMH HH(POpPMa-
uuu U (pasamMu, KOTOpble Takke HEeIPOCTO AOCAOBHO

¥ TOYHO BOCIIPOM3BECTH. MHOTHE IePEeBOAUUKY CUNTA-
IOT, 4TO IIepeBeCTH CTUXU — IIOYTH HEBO3MOJKHO.

[Tepepaua OCHOBHOTO CMBICAA@ M CTPYKTYPHI CTH-
XOTBOpeHUs TpedyeT, YTOOHLl IePeBOAUMK caM OBIA IIO-
3TOM, U He MPOCTO TMO3TOM, HO MO3TOM, KOTOPHIU IIO-
HaACTOSIIEMY MOJKEeT IOHSATDH TO, YTO HaXOAUTCSI BHYTPHU
CTUXOTBOPEHUS, KaK IIPOU3BEAEHU UCKYCCTBa, U BOC-
CO3paTh €ro B (hopMe U COAeP KaHUM, He 00eAHI0leM
OpUTHHAA.

HeyauBUTEABHO, UTO He3HauUTeAbHAas 4acCThb Ilepe-
BOAUMKOB, CUMTABIINX Ce0s YCIEIIHBIMU B IIO3THUE-
CKUX IIEPEBOAAX, CaMa COCTOSAA U3 IIOI3TOB.

OAHAKO MHOTAQ y IIepeBOAYMKA «HEeT BhIOOpa»: OH
BBIHY’KA€H paboTaTh HaA CTUXOTBOPeHHEM, OKa3bl-
Basg YCAyTy KOMY-AMOO HAU YAOBAETBOPsia TpeboBa-
HHMSI Ba)XKHOTO AASI Hero KaMeHTa. [losToMmy, HauuHas
epeBOA, HY’KHO HAadaTh C UCCAEAOBAHUU: CYIIeCTByeT
AM KaKoe-Au0O Hay4YHOe HCCAEAOBAHUE II0 IIOBOAY Ile-
PEBOAUMOIO CTUXOTBOPEHUS; UTO TOBOPAIT O €ro Iepe-
BOAE JKCIEpTHl; eCTb AU BO3MOJKHOCTH NPOKOHCYAb-
TUPOBATLCS Y aBTOpPa CTUXOTBOPEHUS UAU TOTO, KTO,
1o KpaliHel Mepe, U3YUUA ero paboTy.

JKeraTeAbHO BO3MOJKHO OOABIIIE Y3HATH 00 aBTOpEe
U, €CAHU 03T y’Ke HeAOCTYyIIeH, HaWTu ero ouorpaduro,
4yTOOBI y3HATh O €r0 UAU ee JKU3HU U ee IIOHMMaHUMU.
3HAKOMCTBO C IIO3TOM MOJKET IIOMOYb II€PEBOAUUKY
MIOHATH HIOAHCHI CTUXOTBOPEHUS.

bblBaeT MOAE3HO HAWUTH ABTOPOB U CTUXOTBOPe-
HUS B COOCTBEHHOM KYABTYpP€E, KOTOPBIE HUMEIOT II0-
XOJKUM CTHUAL IIHCbMa ¥ IIOXOXKYIO WCTOPHIO >KU3HU.
K cokaneHHIO, HEBO3MOJKHO IIepepaTh BCIO OPUTHU-
HAABHOCTH CTHUXOTBOPEHUSI B €ro IlepeBoAe, U Iiepe-
BOAUUKY, Yy KOTOPBIX €CTb BO3MO’KHOCTbL IPOYUTATH
U OCMBICAUTEH CTUXOTBOPEHUE Ha 000UX S3LIKaX, — 3TO
TIOHUMAIOT OCOOEHHO XOPOIIIO.

BMmecTe ¢ TeM mepeBoOp AOOABASIET «HOBBIE S3BIKO-
Bble MUPBI» — K TOMY MUDPYy, K KOTOPOMY MBI IIpHU-
BBIKAU U CYWTaeM EAMHCTBEHHBIM, H30aBAsieT Hac
OT KAHIIe, MNPoOy>KAaeT K JKHU3HH, IepeTpsixuBas
HAIly CTapylo >KM3Hb, NPEACTaBACHUsI U IIepe’kKUBa-
HUe, KaK U XOpolllee ITyTelIeCTBHEe B HEM3BECTHYIO
crpany. [Tore3HO IpOUUTATh CTUXOTBOPEHNE HECKOAb-
KO pa3, UCCAeAysd KOHKpeTHble (pa3bl U CTpPeMsCh
[I0-HACTOSIIEMY IOHSITh €r0 CMBICABL. 3aTeM IIOAe3HO
BBIMMCATh BOIO HWHTEPIPETAINIO CTUXOTBOPEHUS
He 6yKBaAbHOe 3HaYeHMe, a TO, 9YTO IIePEeBOAUNK ITOHHU-
MaeT II0A CTPOKAMM IIO3THUYECKOro IIpousBepeHusd. [1o-
CA€ 3TOr0 MOJKHO OCYIEeCTBUTH OYKBAABHBIM II€PEBOA
CTpOKa B CTPOKY M IOCTapaThbCsl COXPAHUTb CTPYKTYPY
u POpPMEI CTUXOB. [TocAae 3TOTO MOAHO OOBEAUHUTE ABE
BEPCUU: CMBICAOBYIO U CTPYKTYPHYIO, CO3AaB, IO CYTH,
HEeUYTO HOBOeE.

[MepeBop He AOAKEH 3aTPYAHSATHL ITOHMMaHUE IIO-
9MBI/CTHXa: He HYKHO AOIOAHHTEABHOE «IHMdpoBa-
HUe» 3HaUeHUM, KOTOpble OBIAU SICHBI B OpUTHHAAe.
[MTepeBOAUMK IO33UU AOAKEH CTaTh «TOAOCOM» IIO3Ta
U, TaKUM 00pa3oM, yMeTh CO3AaBaTh CTUXOTBOPEHHE,
KOTOPOE 3BYYHUT TaK, KaK €CAU Obl OHO OBIAO HAIIMCAHO
3TUM IIO3TOM (& He IIepeBOAYMKOM HAW MHBIM IIO3TOM)
HEIOCPEACTBEHHO Ha IIeAeBOM 43bIKe (3BIKe Iepe-
BOAQ).

Hanbonee Ba)KHBIM NPUHIIUIIOM B IIEPEBOAE SIBAS-
€TCs «OTCYTCTBHE NPUOBIAM U IIOTEPB» AIOOOrO poAQ:
TIPUBHECEHUN U «I[eH3yPLI» CO CTOPOHEI IIEPEBOAUMKA
[4; 29]. ITepeBoa AOMKEH OBITH TAKUM >Ke IIPOU3BEAE-
HUEeM, KaK U OpUTMHAAbHOE CTUXOTBOPEHNe, — 3TO Ile-
PeBOA Nepe’kKUBAaHUM U IIpepACTaBAeHUM moarta. [lepe-
BOA — 9TO He «pelAMKa OpUTMHAaAa», He PenAuKalius.
[TepeBop co3paeTca B AMAAOTe aBTOPA U NIEPEBOAUMKE,
OH — «peDeHOK» UX 000ouX.
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PROBLEMS OF POETIC TRANSLATION

This work is devoted to the problems of translation as a process and result of
understanding, dialogue with the text and its author in the franslation process.
Translation is an understanding activity requiring tfrans-ordinate knowledge of
both own and translated language. Difficulties in translation are well illustrated
by translations of poems. The teaching of a foreign language in the context of
the translation of poetic works is one of the most productive technologies for
developing an understanding of language as an integral, sociocultural phenomenon.
Poetry accounts for a tiny proportion of world translation output. Case studies
and examples taken from poetry, however, have dominated theory-building in
translation studies at the expense of more frequently translated genres. Poetry
translation may be defined as relaying poetry into another language. Apart from
transforming text, poetry translation also involves cognition, discourse, and action
by and between human and textual actors in a physical and social setting. Poetry
translation is typically overt. Poetry translators are concerned to interpret a source
poem'’s layers of meaning, to relay this interpretation reliably, and/or to ‘create a
poem in the target language which is readable and enjoyable as an independent,
literary text. Poetry translation involves challenges and these are highlighted in this

article.

Keywords: translation, understanding, dialogue, language, poem.
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